
 
 

Platnost od / Valid from / Gültig  ab 18. 05. 2010 
 
 
Předkrmy / Starters / Vorspeisen 
 
 
  70 g Carpaccio z indonézského tuňáka s bazalkovým pestem,   
            roketou, třešňovými rajčátky, kapary a toastem          169,- 
   Indonesian tuna Carpaccio served with basil pesto,  
            rucola, cherry tomatoes, capers and toast    
   Indonesisch Thunfisch Carpaccio mit Basilikum, Pesto,  
            Rucola, Mini-Tomaten, Kapern und Toast    
 
  70 g  Uzený norský losos s koprovou omáčkou, 
            opečenými toasty a salátovou růžičkou                       149,- 
   Smoked Norwegian salmon with dill sauce  
            and lettuce salad    
   Geräuchter norwegischer Lachs mit Dillsoβe,  
            Toast und Salatröslein    
 
  70 g  Pražská šunka od kosti s pomerančovým křenem 
            a marinovanými cibulkami                                             119,- 
   Prague ham from bone with orange horseradish  
            and pickled onions  
   Pragerschinken von der Keule  
            mit Orangenmeerrettich und marinierter Zwiebel   
 
100 g Gratinované tomaty na toastech se šunkou, 
            Mozzarellou a bazalkovým pestem, hl. salát                129,-  
 Tomatoes au gratin on toast with ham, Mozzarella  
 cheese and sweet basil pesto, salad    
 Gebackene Tomate auf Toast mit Schinken,  
            Mozzarella und Basilikumpesto    
 
100 g Koktejl z krevet a čerstvého ananasu s majonézou, 

Armagnacem, limetkou a toastem                                 169,- 
 Cocktail with shrimps and fresh pineapple with 

 mayonnaise, Armagnac, lime and toast  
 Cocktail mit Garnelen und frischer Ananas mit  
 Mayonnaise, Armagnac, Lime und Toast   
 
 
Chuťovky / small snacks / Appetizers 
 
 
100 g Variace marinovaných oliv (tymián, rozmarýn)             59,-              
 Choice of marinated olives in thyme and rosemary  
 Marinierter Olivenvariationen    
 
100 g Sýrové pečivo                                                                   49,-  
 Cheese pastries  / Käsesgebäck   
 
100 g Čerstvé pražené solené mandle                                      89,- 
 Roasted salted almonds  
 Frisch gerösteten Mandeln gesaltzen 



 
100 g   Kousky lámaného Parmazánu – Grana Padano  
            s kapkami medu                                                     139,- 
            Pieces of parmesan – Grana Padano with 
            drops of honey  
            Stück Käse Parmesan – Grana Padano mit Honig Tropen 
 
100 g Nakládaný hermelín v česnekové marinádě  
            s papričkou                                                                        89,- 
 Pickled white cheese Hermelín marinated in garlic  
            and red pepper    

 Marinierter Hermelínkäse in Knoblauchmarinade mit kleiner 
Paprika   

 
140 g Obložený talíř sýrů, uzenin a zeleniny                          139,- 
 Plate of cheeses, smoked meats and vegetables    
 Käseauswahl, Würste und Gemüse   
 
140 g Výběr českých sýrů s vlašskými ořechy                      119,- 
 Choice of Czech cheeses with walnuts    
 Auswahl aus tchechischem Käse mit Walnüssen    
 
 
 
Polévky / Soups / Suppen                    0,2 l                        39,- 
 
 
*  Hovězí vývar s masovými knedlíčky 
    Beef broth with meat dumplings  
    Rindfleischbrühe  mit Fleischknödeln 
 
*  Polévka  dle denní nabídky 
    Soup of the day / Suppe nach dem Tagesangebot 
 
   
 
Sendviče / Sandwiches / Sandwichs    1 ks / ps / St      129,- 
 
 
*  S uzeným norským lososem,  
    rajčaty, citrónem a čerstvým koprem 
    With smoked Norwegian salmon, tomatoes,  
    lemon and fresh dill 
    Mit geräucher Lachs, Tomaten, Zitrone und frischem Dill 
 
*  Se šunkou, sýrem, rajčaty, okurkou a pikantním dresinkem 
    With ham, cheese, tomatoes, cucumber and spicy dressing 
    Mit Schinken, Tomaten, Gurken und pikantem Dressing 
 
*  S tuňákem, rajčaty, cibulkou a citrónem 
    With tuna, tomatoes, onions and lemon 
    Mit Thunfisch, Tomaten, Zwiebeln und Zitrone 
 
*  S kuřecím masem, rajčaty, okurkou a pikantním dresinkem 
    With chicken filets, tomatoes, cucumber and spicy dressing 
    Mit Hühnerfleisch, Tomaten, Gurken und pikantem Dressing 
 
 



*  Vegetariánský s rajčaty, okurkou, vejcem 
    a jogurtovým dresinkem s česnekem 
    Vegeterian with tomatoes, cucumber, egg  
    and yogurt dressing with garlic 
    Vegetarisch mit Tomaten, Gurken, Eiern und Jogurtdressing  
    mit Knoblauch 
 
*  Královský s italským salámem, francouzským sýrem, okurkou  
    a sušenými rajčaty 
    Royal with Italy salami, French cheese, cucumber  
    and sun-dried tomatoes 
    Königs mit Italienese Salami, französischer Käse, Gurken  
    und getrockene Tomaten 
 
*  S rozpečenou anglickou slaninou, rajčaty,  
    nakládanou okurkou, cibulkou a dijonskou hořčicí 
    With English bacon, tomatoes, gherkin, onions  
    and mustard de Dijon 
    Mit gebratem englischem Speck, Tomaten, Gewürzgurken,  
    Zwiebeln und Dijonsenf 
 
*  S Pražskou šunkou od kosti, cibulkou, nakládanou okurkou  
    a křenovou majonézou 
    With Prague ham from bone, onions, gherkin  
    and horseradish mayonnaise 
    Mit Pragerschinken, Zwiebeln, Gewürzgurken  
    und Meerettich Mayonnaise 
 
*  S Parmskou šunkou, mozzarellou, rajčaty a bazalko. pestem  
    With Parm ham, Mozzerella, tomatoes, basil sweet pesto 
    Mit Parmschinken, Mozzarella, Tomaten, Basilikum pesto  
 
*  S uzeným sýrem, avokádem, rajčaty, čerstvým pepřem  
    a jogurtem s česnekem 
    With smoked cheese, avocado, tomatoes, fresh pepper  
    and yogurt with garlic 
    Mit geräuchertem Käse, Avocado, Tomaten, frischem Pfeffer  
    und Jogurt mit Knoblauch 
 
 
Salátové talíře / Salads plate / Salatteller                      129,- 
 
*  Listové saláty s grilovaným kozím sýrem, medovou hořčicí  
    a třešňovými rajčátky 
    - Leaf salads with grilled goat cheese, Dijon mustard with  
    honey and small cherry tomatoes 
    - Blattsalat mit gegrilltem Ziegenkäse, Hönigsenf, Kirchtomaten  
 
*  Míchaný salát s tuňákem, olivami, kukuřicí a červenou cibulí 
    - Mixed salad with tuna, olives, sweet corn and red onions 
    - Gemischter Salat mit Tunfisch, Oliven, Mais und roten Zwiebeln  
 
*  Salát s rajčaty, ledovým salátem, nakládanými papričkami, 
    smaženou nivou a jogurtovým dresinkem s česnekem 
    - Salad with tomatoes, ice salad, pickled peppers,  
    deep-fried Niva blue cheese and yogurt dressing with garlic 
    - Salat mit Tomaten, Eisbergsalat, eingelegten Paprika,  
    gebackenem Niva Käse und Jogurtdressing mit Knoblauch 



*  Rajčata s mozzarellou, bazalkovým pestem a olivami 
    - Tomatoes with Mozzarella, basil pesto and olives 
    - Tomaten mit Mozzarella, Basilikumpesto und Oliven 
    
*  Řecký salát s olivami a marinovaným bílým sýrem 
    - Greek salad with olives and marinated white cheese 
    - Griechischer Salat mit Oliven und mariniertem weissen Käse 
 
 
Salátové talíře / Salads Plate / Salatteller                      149,- 
 
 
*  Salát „BRESSE“ s modrým sýrem, vlašskými ořechy, rajčaty, 
   nakládanými okurkami, fenyklem, kořeněnými kuřecími filátky  
   a pikantním dresinkem 
   - Salad „BRESSE“ with blue cheese, walnuts, tomatoes, gherkins,    
   fennel, chicken breast slices and spicy dressing 
    - Salat „BRESSE“ mit blauem Käse, Walnüssen, Tomaten,  
   Gewürzgurken, Fenchel, gewürztem Hühnerfilet  
   und pikantem Dressing 
 
*  Míchaný salát s avokádem, hroznovým vínem, marinovanými  
    krevetkami a přelivem ze zakysané smetany a kopru 
    - Mixed salad with avocado, fresh wine grapes, marinated   
    shrimps on sour cream with dill 
    - Gemischter Salat mit Avocado, Weintrauben,   
    marinierten Garnelen mit Sauerrahmcreme mit Dill 
 
*  Ledový salát s uzeným pstruhem, křenovým krémem  
    a jablky 
   -  Salad with smoked trout, ice salad, horseradish cream  
    and apples 
    - Salat mit geräucherter Forelle, Eissalat, Meerrettichcreme  
    und Äpfeln 
  
*  Hlávkový salát „CARPACCIO“ sypaný hoblinkami Parmezánu,  
    kapary s octem balsamico a bazalkovým pestem 
    - Lettuce salad „CARPACCIO“ with chips of Parmesan cheese 
    and capari with vinegar balsamico and sweet basil pesto  
    - Kopfsalat „CARPACCIO“mit Parmesankäse  
    und Caparen mit Balsamico und Basilikumpesto 
 
*  Salátový talíř „CAESAR“ s kuřecím masem,  
    Parmezánem, restovanou slaninou, krutony, římským  
    salátem a dresingem z Dijonské hořčice a ančoviček  
    s olivovým olejem                                                                   169,- 
    - „CAESAR“ salad plate with chicken, Parmesan cheese, bacon  
    green lettuce, Dijon mustard dresing with anchovy and olive oil    
    - „CAESAR“ Salad Teller mit Hühnerfleisch, Parmesankäse,  
    Speck, Römersalad, pikant Dijon Senf mit Anchovis und Olivenöl 
 
 
*  Rozpečená česneková bageta                                                  39,- 
    Garlic French baquette  / Knoblauchbaguette    
 
 
 



Česká kuchyně 
Czech Cuisine / Tschechische Küche 
 
 
  ¼ ks Kačenka pečená po staročesku, červené kysané zelí, 

bramborové knedlíky s cibulkou                                   189,-             
Baked duck  Old Czech Style, red sour cabbage and potato 
dumplings with onions    

 Entenbraten nach Alt Böhmischer Art, Sauerkraut und Klöβe  
 mit Zwiebeln    
 
 ¼ ks  Dušené farmářské kuře s paprikovou omáčkou, domácími 
  haluškami, nočkem zakysané smetany a citronem      149,- 

- Farm stewed chicken with paprika sauce with  
 small gnocchi „Halušky“, sour cream and lemon  
 - Geschmorte Hühnerfarm mit Paprika-Sauce, 
 Home Gnocchi, Löffel Maurer Sahne und Zitrone 
 
150 g Svíčková na smetaně s brusinkami a houskovým  

knedlíkem                                                                         159,- 
   - Beef fillet with cream sauce, bread dumplings   
            and cranberries    
 - Lendenbraten mit Rahmsauce mit Preiselbeeren  
            und Semmelknödeln    
 
150 g Staropražský hovězí guláš s cibulkou, papričkou  
 a houskovým knedlíkem                                                 149,- 
 - Old Prague beef goulash with onion, pepper  
 and bread dumplings   
 - Rindgulasch nach Alt Prager Art mit Semmelknödeln    
 
150 g Grilovaná uzená krkovička s bílým zelím  
            a bramboráky                                                                   139,- 
 - Grilled smoked neck of pork with white cabbage  
            and potato pancakes    
 - Geräucherter Schweinekamm vom Grill  
            mit Weiβkraut und Kartoffelpuffer   
 
150 g Řízečky z vepřové panenky smažené v mandlové 

strouhance s lehkým bramborovým salátem               189,-  
 - Deep-fried schnitzels of pork tenderlion in almond  
            breadcrumbs served with light potatoes salad 
 - Paniertes Wienerschnitzel mit Mandeln  
            und leichtem Kartoffelsalat    
  
 
Nabídka kavárny Slavia 
Slavia Coffee house offer  / Spezialitäten Café Slavia 
 
 
150 g Vídeňské párky s křenem a hořčicí                                 89,- 
 Wiener sausage with horseradish and mustard    
 Wienerwürstchen mit Meerrettich und Senft  
 
100 g Pečená slanina s vejci                                                    119,- 
 Fried bacon with eggs   
 Gebratener durchwachsener Speck mit Eier 



250 g Špagety s norským lososem a krémovou omáčkou  
            s bílým vínem                                                                   149,- 
   - Spaghetti with Norwegian salmon, cream sauce  
            and white wine    
   - Spaghetti mit norwegischem Lachs und Sahnesoβe 
            mit Weiβwein    
 
 
250 g Tagliatelle s boloňskou omáčkou z hovězího masa  
            s oregánem a Parmezánem                                            139,- 
 - Tagliatelle Bolognese with beef, oregano, Parmasan  
   - Spaghetti mit Soβe nach Bolognese Art  
            mit Rindfleisch mit Oregano und Parmezán Käse 
 
 
200 g Pečený steak z norského lososa s Parmskou šunkou,  
            špenátovým štrůdlem a křenovou remuládou              259,- 
   - Steak of Norwegian salmon roasted in Parma ham  
            with spinach roll strudel and horseradish aioli    
   - Norwegisches Lachssteak gebacken in Parmaschinken  
 mit Spinatstrudel und Meerrettich Aioli    
 
 
200 g Kuřecí prsní filet s hráškovými lusky na bylinkovém 

másle a pepřovou omáčkou                                           189,-  
   - Chicken breast fillet with sweet green peas 
 on herbs butter with pepper sauce   
 - Hühnerbrust mit Erbsenschote mit Kräuterbutter  
 und Pfeffersauce   
 
 
200 g Grilovaný krůtí steak  
            zapečený s Hermelínem a brusinkami, 
            gratinované brambůrky s Parmezánem                        189,- 
   - Grilled turkey steak with white cheese Hermelín,  
            cranberries, potatoes au gratin with Parmazán cheese 
   - Putensteak vom Grill mit Hermelín Käse und Preiselbeeren,  
            gratinierten Kartoffeln mit Pramesan Käse    
 
 
200g Svíčková „STROGANOFF“ s nakládanými okurkami, 

žampiony, cibulkou a zakysanou smetanou, podávaná 
s Karlovarským knedlíkem                                             299,-   
- Beef „STROGANOFF“ with pickled gherkins,  
mushrooms, onions and sour cream, served with  

 Carlsbad dumplings 
 - Rinderfilet „STROGANOFF“ mit eingelegten Gurken,  
 Champignons, Zwiebeln und saure Sahne, serviert 
 mit Karlsbad Knödeln 
 
300 g Grilovaný entrecotte „Slavia“ z mladého býčka   
            s bylinkovým máslem, perličkovou cibulkou, česnekem,  
            Parmezánem a redukcí z Aceto Balsamico                   299,- 
   - Entrecote „Slavia“ grilled with herb butter, onions, garlic  
            and Parmesan cheese, drizzled with aceto balsamico    
   - Farenentrecotte „Slavia“ vom Grill mit Kräuterbutter,  
            Zwiebel, Knoblauch Parmesan Käse  
            und Aceto Balsamico Glacéleder    



200 g Anglický steak ze svíčkové s pepřovou omáčkou, 
            fazolkovými lusky na slanině, br. hranolky                  349,-  
   - English beef steak with pepper sauce,french beans 
  and bacon, french fries    
   - Pikantes Beefsteak nach englischer Art mit Pfeffersoβe, 
            grünen Bohnen in Speck und Pommes frites    
 
 
Slané palačinky / Salty pancakes / Salzig Pfannkuchen     
1 ks / ps / St 
 
 
*  S listovým špenátem, Nivou, slaninou a smetanou,  
    sypaná Eidamem                                                                     139,- 
    - With leaf spinach, Niva cheese, bacon and cream,  
    sprinkled with Eidam cheese    
    - Mit frischem Spinat, Niva Käse, Speck  
    und Sauerrahm mit Eidam Käse    
 
*  S kuřecím a krůtím masem, houbami a zeleninou,  
    sypaná Eidamem                                                                     149,- 
    - With chicken and turkey meat, mushrooms and vegetables,  
    sprinkled with Eidam cheese   
   - Mit Puten und Hühnerfleisch, Pilzen und Gemüse  
    mit Eidam Käse   
 
*  S kousky norského lososa, restovanými jablíčky, křenem,  
    smetanou, křížalami a redukcí z červeného vína                 159,- 
    - With slices of Norweigin salmon, gently fried appels,  
    horseradisch cream, herbs, served with dried apples  
    and red wine reduction    
    - Mit Norwegischen Lachsstücken, Apflen, Merrettichrahm,  
    Kräuter und Rotwein Glacéleder    
 
 
Vegetariánská jídla 
Vegetarian dishes / Vegetarische Gerichte 

 
 
250 g Gnocchi s listovým špenátem, vlašskými ořechy, 
 smetanou a Parmezánem                                               149,- 
   - Creamy gnocchi with leaf spinach, walnuts and Parmesan  
   - Gnocchi mit frischem Spinat, Walnüssen, Sahne  
            und Parmesan Käse    
 
250 g Míchaná francouzská zelenina na bylinkovém másle,  
            smetanové brambůrky                                                    149,- 
   - Mixed French vegetables with herbs butter  
            and cream potatoes    
   - Gemischte französische Gemüse  
            an Kräuterbutter und Sahnekartoffeln    
 
300 g Rattatouile z čerstvé zeleniny  
            s bílým vínem a toasty                                                    139,- 
   - Rattatouile from fresh vegetables  
            with white wine and toast   
   - Rattatouile aus frischem Gemüse  
            mit Weiβwein und Toast    



250 g Špenátový závin s uzeným sýrem a marinovaným 
            bílým sýrem, sypaný sezamem a kmínem, 
            podávaný s nakládaným lilkem a zakysanou 
            smetanou s koprem                                                        159,- 
   - Spinach roll with smoked cheese and marinated white  
            cheese, sprinkled with sesame and caraway, served  
            with marinated aubergine and sour cream with dill  
 - Spinatstrudel mit geräuchtem Käse und mariniertem  
            Weiβkäse besträut mit Sesam und  Kümmel, serviert 
            mit marinierter Eiern und Sauerrahm mit Dill    
 
 
Přílohy / Side Dish / Beilagen                                             35,- 
 

- vařené brambory, bramborové hranolky, bramboráčky,  
bramborové krokety, rösty, gratinované brambory, 
americké brambory, rýže, knedlíky houskové, špekové, 
bramborové, halušky, teplá zelenina na másle,  kysané 
zelí bílé-červené    
                                            
- boiled potatoes, French fries, potato pancakes, potatoes  
au gratin, American potatoes, potatoes crockets, rösty, 
steamed rice, dumplings – bread, potato or bacon, small 

            gnocchi, vegetables on butter, sour white or red cabbage    
 
           - Salzkartoffeln, Pommes frites, Kartoffelpuffer, Kartoffeln  
           cremig, Kartoffelkroketten, Rösti, Kartoffeln auf amerikanische   
           Art, Reis, Semmel oder Kartoffel oder Speckknödeln, Klöβe,  
           warmes Buttergemüse, weiβ und rot Sauerkraut 
 
 
Omáčky / Sauces / Saucen           25,- 
 
- tatarská, pikantní, česneková, koprová, křenová, 
brusinková omáčka, kečup    
- Tatar, spicy, garlic, horseradish and cranberry sauce, ketchup 
- Tatarsoβe, pikante, mit Knoblauch, mit Dill, mit Meerrettich, 
Preiselbeersoβe, Ketchup    
 
 
Pečivo / Bread and roll / Gebäck   1 ks/ ps / St                     5,- 
 
 
Dezerty / Desserts 
 
 
   1 ks Tvarohový koláč s omáčkou z lesního ovoce  
 a šlehačkou                                                                       89,- 
  - Cheese cake with forest berry sauce and whipped cream 
     - Topfenkuchen mit Waldbeeren und Sahne 
 
   2 ks Teplý jablkový závin se šlehačkou,  
            oříšky a čokoládou                                                            69,- 
  - Hot apple strudel with whipped cream, nuts  
            and chocolate   
     - Warmer Apfelstrudel mit Schlagsahne,  
            Nüssen und Schokolade   



 
   1 ks Banán se zmrzlinou, čokoládovou omáčkou  
            a šlehačkou                                                                        89,- 
 - Banana with ice cream, chocolate sauce   
            and whipped cream    
     - Banane mit Eis, Schokoladensoβe und Schlagsahne    
 
 
   1 ks Hruška pečená v sýrovém županu s ořechovou   
            nádivkou, podávaná s javorovým sirupem a mátou      89,- 
            - Roasted pear in cheese pastry, filled with nuts,  
            served with maple sirup and fresh mint    
   - Gebackene Birne im Schlafrock mit Nüssen,  
            serviert mit Ahornsirup und mit Minze    
 
 
   1 ks Sachrův dort kavárny Slavia  
            s čokoládou a šlehačkou                                                  73,- 
   - Slavia Sacher cake with chocolate  
            and whipped cream    
   - Sachertorte Slavia mit Schokolade und Schlagsahne    
 
 
   1 ks Tiramisu v poháru                                                             89,- 
    Tiramisu in cup   / Tiramisu im Becher    
  
 
   2 ks Rakvičky se šlehačkou a karamelovou polevou            45,- 
 - Sweet caskets with whipped cream and caramel   
      - Mürbteig Dessert mit Schlagsahne und Karamellsoβe  
 
 
   * Pohár ovocné poezie v červeném portském víně  
     s mátou a mandlemi, zalité sektem                                99,- 
   - Fruit cup with Porto wine, fresh mint and almonds  
     streaming with sekt   
     - Obstbecher im rote Portwein mit Minze, Mandeln und Sekt 
 
 
250 g Variace čerstvého ovoce s mandlemi  
            a kapkami Grand Marniere                                             129,- 
 - Choice of fresh fruits with almonds  
            spattered with Grand Marniere    
 - Fruchtvariation mit Mandeln und Grand Marniere 
 
 
*   Staročeský trhanec s omáčkou z lesních plodů a šlehačkou 
     - Old Czech shredded pancake with forest berry sauce           109,- 
     - Pfannkuchen mit Waldfrüchtesoβe und Schlagsahne 
 
 
 
   1 ks Nabídka moučníků (výběr dle čísla ve vitríně)                  59,- 
    - Choice of daily cakes (number in glass case)    
    - Dessert nach täglichem Angebot    
 
 
 



Palačinky / Pancakes / Süβe Pfannkuchen                   109,- 
1ks / ps / St 
 
 
*  Palačinka „Slavia“ s tvarohovým krémem, zmrzlinou,  
    šlehačkou a jahodami 

- „Slavia“ pancake with cheese cream, ice cream,  
whipped cream and strawberries 

    - Pfannkuchen „Slavia“ mit Quarkcreme, Eis, Schlagsahne  
    und Erdbeeren 
 
 
*  Palačinka s hruškovým pyré, ořechy, zmrzlinou a šlehačkou 

- Pancake with pear purée, nuts, ice cream and whipped cream  
    - Pfannkuchen mit Birnenpüree, Nüssen, Eis und Schlagsahne 
 
 
*  Palačinka se zakysanou smetanou a horkými ostružinami,  
    šlehačkou a medem 
   -  Pancake with sour cream, hot blackberries, whipped cream  
    and honey 
    - Pfannkuchen mit Sauerrahm und heiβen Brombeeren,  
    Schlagsahne und mit Hönig 
 
 
*  Palačinka se zmrzlinou, ovocem, šlehačkou, ořechy  
    a karamelovou omáčkou 
    - Pancake with ice cream, fruits, whipped cream, caramel  
    and nuts 
   -  Pfannkuchen mit Eis, Obst, Schlagsahne, Nüssen  
    und Karamellsoβe 
 
 
*  Palačinka „Hélios“ s vanilkovou a čokoládovou omáčkou, 
    šlehačkou, broskví a banánem 
    - „Hélios“ pancake with vanilla and chocolate sauce, peach,  
    banana and whipped cream  
   -  Pfannkuchen  „Hélios“ mit Vanille und Schokoladensoβe,  
    Schlagsahne, Pfirsich und Banane 
   
 
*  Palačinka s citrónovou zmrzlinou, čerstvým fíkem, mandlemi,  
    šlehačkou a javorovým sirupem 
    - Pancake with lemon ice cream, fresh fig, almonds,  
    whipped cream and maple sirup 
    - Pfannkuchen mit Zitroneneis, frischen Feigen, Mandeln,  
    Schlagsahne und Ahornsirup 
 
 
Zmrzlinové poháry / Ice cups / Eisbecher                     109,- 
1ks / ps / St 
 
*  „Florencia“ - banánová, vanilková a pistáciová zmrzlina,  
    šlehačka, jahodová omáčka, plátky jahod a ořechy 
    - „Florence“ - banana, vanilla, pistachio ice cream,  
    strawberry sauce, nuts and whipped cream  
    „Florencia“ - Bananen,Vanille und Pistazieneis,  
    Erdbeerensoβe, Nüsse und Schlagsahne 



*  „Bílá paní“ - vanilková, oříšková a stracciatella zmrzlina,  
    bols, banán, pražené mandle, physális 

 - „White Lady“ - vanilla, nuts and stracciatella ice cream, 
 Bols, roasted almonds, banana, physalis  

   -  „Weiβe Frau“ - Vanille, Nuβ und Stracciatellaeis, Bols,  
    Mandeln, Banane und Physalis 
 
 
*  „Vídeňský karamelový“ - vanilková zmrzlina, šlehačka,  
    karamelová omáčka a oříšky  
    - „Viennese Caramel“ - vanilla ice cream, caramel sauce, nuts  
    and whipped cream 
   -  „Wiener Karamellbecher“ - Vanilleeis, Karamellsoβe,  
    Nüsse und Schlagsahne 
 
 
*  „Kokosová pochoutka“ - vanilková, kokosová a čokoládová  
    zmrzlina, Malibu, šlehačka, čokoládová omáčka sypaná  
    kokosovými chipsy 
    - „Coconut Titbit“ - vanilla, coconut, chocolate ice cream,  
    chocolate sauce, coconut, Malibu and whipped cream 
    - „Kokosleckerbissen“ - Vanille, Kokos und Schokoladeneis,  
    Schokoladensoβe, Schlagsahne, Kokos und Malibu 
 
 
*  Citrónová zmrzlina s horkými ostružinami a mátou 
    - Lemon ice cream with warm blackberries and mint 
    - Zitroneeis mit heiβen Brombeeren und Minze 
 
 
*  „Slavia“ - míchané ovoce, tři druhy zmrzliny, šlehačka,  
    strouhaná čokoláda, oříšky a vaječný likér 
    - „Slavia“ - three types of  ice cream, mixed fruits, chocolate,   
    nuts, eggnog and whipped cream  
    - „Slavia“ - drei Eissorten, Fruchtcocktail, Schokolade, Nüsse,  
    Schlagsahne und Eierlikör 
 
 
*  „Golem“ -  míchané ovoce, šlehačka, piškoty,  
    vaječný likér a jahodová omáčka 
    - „Golem“ - sponge biscuits, mixed fruits, eggnog, whipped cream  
    and strawberry sauce 
    - „Golem“ - Biskuits, Fruchtcocktail, Eierlikör, Schlagsahne  
    und Edbeersoβe  
 
 
*  Pohár „a la CHEF“ - pistáciová, oříšková a jahodová zmrzlina,  
    vanilková poleva, omáčka z lesních plodů, šlehačka a oříšky 
    - Cup „a la CHEF“ - pistachio, nuts and strawberry ice cream, 
    vanilla and forest berry sauce, nuts, whipped cream 
    - „A la CHEF“ Becher - Pistazien, Nuβ und Erdbeereis,    
    Vanillesoβe, Waldfrüchtesoβe, Schlagsahne und Nüsse  
 
 
*  „Horká láska“ - vanilková zmrzlina s horkými malinami 
    a mátou 
    - „Hot love“ - vanilla ice cream with warm raspberries and mint  
    - „Heiβe Liebe“ - Vanilleeis mit heiβen Himbeeren und Minze 



 


